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I tradizionali giunti in legno a innesto dei letti TEAM 7 
offrono non solo il vantaggio del pregio artigianale,  
ma sono anche stabili e di grande comodità in caso  
di trasloco.

Les raccords en bois à enficher traditionnels des  
lits TEAM 7 présentent non seulement l‘avantage  
d‘une qualité artisanale de pointe, mais sont  
également solides et faciles à monter et démonter  
en cas de déménagement.

sesam
Die traditionellen Holzverbindungen der TEAM 7 Betten haben nicht  
nur den Vorteil handwerklicher Hochwertigkeit, sie sind auch stabil  
und äußerst umzugsfreundlich.
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Gli armadi TEAM 7 permettono di scegliere tra varie 
facciate quali valore, relief, lunetto e soft come 
pure tra vari tipi di legno, colori di vetro e tra le  
aperture con anta a cerniera, scorrevole e a libro.  
Una varietà che convince.

Pour les armoires TEAM 7, vous avez le choix entre  
différentes façades comme valore, relief, lunetto 
et soft ainsi qu‘entre différentes variétés de bois 
et de verre. Il est de plus possible de choisir entre  
divers mécanismes d‘ouverture: portes pivotantes,  
coulissantes ou pliantes. Une diversité qui persuade.

valore & relief
Bei den TEAM 7 Schränken haben Sie die Wahl zwischen verschiedenen Fronten  
wie valore, relief, lunetto und soft, sowie verschiedenen Holzarten, Glasfarben und 
den Öffnungsmechanismen Drehtür, Schiebetür und Falttür. Eine Vielfalt, die überzeugt.
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valore Drehtürschrank 
armadio ad ante battenti I armoire à porte pivotante

valore Schwebetürschrank 
armadio con ante scorrevoli I armoire à porte coulissante
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valore Drehtürschrank 
armadio ad ante battenti I armoire à porte pivotante

relief Drehtürschrank 
armadio ad ante battenti I armoire à porte pivotante

relief Schwebetürschrank 
armadio con ante scorrevoli I armoire à porte coulissante
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Gli armadi TEAM 7 debbono la loro estetica  
inconfondibile all‘eccellenza della lavorazione  
del legno naturale. Caratteristica dell‘armadio  
lunetto è la venatura trasversale. Vi si contrappone 
a contrasto l‘armadio soft con venatura verticale.

L’art de transformer le bois naturel de manière  
parfaite prête aux armoires TEAM 7 leur apparence 
exceptionnelle. La veinure transversale du bois de 
l’armoire lunetto est caractéristique. L’armoire soft, 
par contre, se distingue par une veinure verticale. 

lunetto & soft
Die hohe Kunst, Naturholz perfekt zu verarbeiten verleiht den  
TEAM 7 Schränken ihre einzigartige Anmutung. Charakteristisch  
für den lunetto Schrank ist die querverlaufende Holzmaserung. 
Im Gegensatz dazu präsentiert sich der soft Schrank mit 
vertikaler Maserung.
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lunetto Drehtürschrank 
armadio ad ante battenti I armoire à porte pivotante

lunetto Drehtürschrank 
armadio ad ante battenti I armoire à porte pivotante
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lunetto Drehtürschrank 
armadio ad ante battenti I armoire à porte pivotante

soft Drehtürschrank 
armadio ad ante battenti I armoire à porte pivotante
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Belli fuori e pratici dentro: gli armadi TEAM 7 offrono 
una libertà creativa praticamente infinita. Dettagli  
pratici quali il portacamicie o il portapantaloni estraibili 
garantiscono il massimo comfort.

A l‘extérieur l‘esthétique, à l‘intérieur le pratique: Les  
penderies TEAM 7 présentent une liberté d‘agencement 
presque illimitée. Les détails pratiques comme le 
porte-chemises et le porte-pantalons garantissent un 
confort exceptionnel.

schrankinnenleben
Außen schön, innen praktisch: Die TEAM 7 Schränke bieten nahezu unendliche Gestaltungsfreiheit. 
Praktische Details wie Hemdenzieher und Hosenauszüge garantieren höchsten Komfort.
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Scegliete un sistema per il riposo Hüsler Nest, per 
voi e per il benessere della vostra colonna vertebrale. 
Questo letto naturale di produzione svizzera si adatta 
al vostro corpo ed è totalmente privo di metalli e di 
materiali sintetici. 

Offrez-vous ainsi qu‘à votre colonne vertébrale le  
système de couchage Hüsler Nest. Ce lit naturel  
suisse s‘adapte à votre corps, et ne contient ni  
parties métalliques ni matériaux synthétiques.

einfach wohltuend
Gönnen Sie sich und Ihrer Wirbelsäule das Hüsler Nest Schlafsystem.  
Dieses Schweizer Naturbett passt sich Ihrem Körper an und ist völlig  
frei von Metallteilen und synthetischen Materialien.
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Die Wollauflage sorgt für ein trockenes Bettklima.

Il rivestimento in lana garantisce un clima privo di umidità. 

La couche de laine garantit une literie sans humidité. 

Die Latexmatratze entspannt die Muskulatur auf natürliche Weise. 

Il materasso in lattice rilassa la muscolatura in modo naturale. 

Le matelas en latex détend les muscles de manière naturelle.

Das Liforma-Federelement passt sich jedem Körper, unabhängig 
von Gewicht und Größe, optimal an. 

Il materiale elastico Liforma si adatta in modo ottimale a qualsiasi 
conformazione fisica, a prescindere dal peso e dalla taglia. 

L‘élément  amortisseur s‘adapte  parfaitement au corps de chacun, 
indépendamment de son poids et de sa taille.
 
Der metallfreie Einlegerahmen aus Massivholz passt in jedes 
TEAM 7 Bettgestell. 

La rete in legno massiccio, priva di metalli, si adatta a tutti i telai 
dei letti TEAM 7. 

Le Système d‘adaption en bois massif s‘insère dans chaque cadre 
de lit TEAM 7.

1

2

3

4

liforma

de luxe

Auf dem Liforma-Federelement liegen schwere Menschen ebenso 
komfortabel wie leichte. Je weniger Druck von oben wirkt, desto 
weniger Gegendruck wird von unten erzeugt. 

Il materiale elastico Liforma è ideale a prescindere dal peso della 
persona. Quanto più ridotta è la pressione applicata dall’alto tanto 
minore sarà la pressione corrispondente prodotta dal basso. 

L‘élément amortisseur Liforma offre un même confort,  
indépendamment du poids de la personne. Moins il y a de pression 
par le haut et plus la contre-pression exercée par le bas est réduite.

Die de Luxe Variante vereint in sich die Latexmatratze, das Liforma 
Federelement und die Wollauflage. Ideal für Betten mit niedriger 
Einlegetiefe. 

Il modello de Luxe include il materasso in lattice, il mollegio  
Liforma e il coprimaterasso in lana. E’ ideale per letti con  
profon-dità ridotte. 

La variante de Luxe réunit en elle-même le matelas en latex,  
le sommier Liforma et le sur-matelas en laine. Idéal pour les lits  
à encadrement bas.
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Priva di metalli e regolabile in base alle esigenze: ecco 
la rete a doghe in legno brevettata CLASSIC RELAX in 
legno di faggio rosso non trattato, con doghe elastiche 
regolabili su tutta la larghezza. Area ergonomica  
inclinabile a livello delle spalle. Disponibile anche  
in versione fissa (CLASSIC FIX) o con possibilità di  
regolazione per la testa e i piedi (CLASSIC KF).

Non métallique et réglable individuellement: le 
sommier à lattes breveté CLASSIC RELAX en hêtre 
pourpre massif non traité, panneau de hêtre mobile 
sur toute la largeur. Zone deconfort ergonomique  
inclinable au niveau des épaules. Également en  
version fixe (CLASSIC FIX) ou avec possibilité de 
réglage de la tête ou du pied (CLASSIC KF).

natürlich schlafen
Metallfrei und individuell verstellbar: der patentierte Lattenrost CLASSIC RELAX aus  
massiver, unbehandelter Rotbuche mit beweglich gelagerten Federholzleisten über  
die gesamte Breite. Ergonomische Schulterkomfortzone zur bequemen Absenkung.  
Auch in fixer Ausführung (CLASSIC KF).
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AIRSTREAM II, III
Kern: ca. 15 cm hoher AIRSTREAM 
Naturlatex (100 %). Revolutionäres  
High-Tech Klimasystem für beste  
Luftzirkulation und hohe Wärmeregulation. 
��Gesamthöhe: ca. 18 cm 
Liegecharakter AIRSTREAM II: 
mittelfest (III: fest)

��Interno: lattice naturale AIRSTREAM, 
altezza ca. 15 cm (100%). Rivoluzionario  
sistema climatizzato ad alta tecnologia  
per la massima circolazione dell‘aria  
e l‘alta regolazione termica.
Altezza complessiva: ca. 18 cm 
tipo AIRSTREAM II: semirigido (III: rigido)

Garnissage: env. 15 cm de latex naturel 
AIRSTREAM (100 %). Système climatique  
révolutionnaire haute technologie pour  
une meilleure circulation de l’air et une  
forte régulation de la chaleur.
Épaisseur totale: env. 18 cm 
couchage AIRSTREAM II: fermeté 
moyenne (III: ferme) 

NAWAPUR II, III
Kern: ca. 14 bzw. 16 cm hoher NAWAPUR 
Energie-Schaumstoff, veredelt mit  
natürlichem Verenda-Öl für optimale  
Entlastung des Bewegungsapparates. 
Gesamthöhe: ca. 16 bzw. 18 cm 
Liegecharakter NAWAPUR II: mittelfest 
(III: fest)

�Interno: gommapiuma energetica NAWAPUR, 
altezza ca. 14 o 16 cm, nobilitata con l‘olio 
naturale di verenda, per un sollievo ottimale 
dell‘apparato motorio.
Altezza complessiva: ca. 16 o 18 cm 
tipo NAWAPUR II: semirigido (III: rigido)
 

Garnissage: env. 14 ou 16 cm de matière 
expansée énergétique NAWAPUR, affiné à 
base d’huile naturelle Verenda pour une  
détente optimale du corps.
Épaisseur total: env. 16 à 18 cm 
couchage NAWAPUR II: fermeté moyenne 
(III: ferme)

Leichter, Ressourcen schonend hergestellter Nawapur  
Schaumstoff mit natürlichem Verenda-Öl. 

Nawapur: leggera gommapiuma prodotta nel rispetto delle 
risorse naturali, con olio naturale di verenda. 

Nawapur: substance compensée légère et respectueuse des 
ressources avec huile naturelle Verenda.  
www.nawapur.com 

Gewonnen aus dem Gummibaum, garantiert Naturlatex  
hohe Punktelastizität.

Il lattice naturale, ricavato dall’albero della gomma,  
garantisce un’alta elasticità. 

Issu du caoutchouc, le latex naturel garantit une grande  
élasticité.

Die atmungsaktive Baumwolle sorgt für eine gute  
Feuchtigkeitsaufnahme.

Il cotone traspirante assorbe alla perfezione l’umidità.

La fonction de respiration active du coton contribue à une  
parfaite absorption de l’humidité.

 
 
Schafschurwolle wirkt temperaturausgleichend: kühlt im  
Sommer und wärmt im Winter.

La pura lana vergine di pecora mantiene uniforme la  
temperatura: rinfresca in estate e riscalda in inverno. 

La laine vierge de mouton régule la température: rafraîchit  
en été et réchauffe en hiver.

 

 
Dieses High-Tech Produkt aus 100 % Baumwolle ist enorm  
saugfähig und Allergikergeeignet, bis 60°C waschbar.

Questo prodotto ad alta tecnologia, in cotone 100%, ha un‘altissima 
capacità assorbente ed è indicato per soggetti allergici. Lavabile 
fino a 60° C.

Ce produit haute technologie 100 % coton est extrêmement 
absorbant et adapté pour les personnes allergiques, lavable 
jusqu‘à 60°C.
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